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‘ What is Citizenship, What is Nation

@ Prologue: Citizenship and Nation in Korea

hello. | am Lee Lee Chulwoo, who is in charge of the lecture 'Citizenship and Nationhood in
Korea.'

Before starting the lecture, | would like to briefly tell you what the whole purpose of this lecture is
and how it is structured.

The title of this lecture is 'gt=2| A|@12 2} H|O|4(Citizenship and Nationhood in Korea).” When |
came up with the title of the course, | first thought of the English title. | thought of the English
title as 'Citizenship and Nationhood in Korea.” | expressed Citizenship as 'citizenship,' and
Nationhood as just 'nation.” Some may be wondering why | used Korean for citizenship

and why | used the word 'nation," itself, even though there are several words familiar to us, like
'‘BI=" and '=21 | will express the choice of such a term later.

In this lecture, who is Korean and who are the citizens of the Republic of Korea?

What are the principles that make up the Korean, the Korean nation, or the Korean people,
that is, to unite the people? And what are the requirements to become a citizen of the Republic
of Korea? We aim to answer these questions. More specifically, this lecture, this course covers
the following topics:

s
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First, let's look at what the title 'citizenship' and 'nation' mean.

Then who are Koreans? Here, when we say '¢t=Ql " it sometimes means, then sometimes it
means the people of a country, the people of the Republic of Korea, and in other cases, it means
all Koreans living here and there in the global village. Among those '8tQ1" or '22|9H(Koreans),'
you may ask why some are Korean citizens and some are not Korean citizens. | would like to

answer questions like that.

That is, foreign nationals, enjoy in Korea Then, what kind of status and what rights can Koreans
who are not Korean citizens? This issue will also be covered in this lecture.

How did a person who is currently a citizen of the Republic of Korea become a citizen of the ROK?
And how can a person who is not yet a citizen of the ROK become a citizen of the ROK?

There are people who become Korean citizens at birth, and there are people who were

foreigners and later became Korean citizens. Let's take a look at what principles a person who
becomes a citizen of the Republic of Korea at birth is like and what kind of requirements a person
who becomes a citizen of the Republic of Korea later must meet to become a citizen of the
Republic of Korea.

On the contrary, wouldn't it be possible to lose the status of a citizen after being a citizen of the
Republic of Korea? Let's take a look at how this might happen. What rights and responsibilities
do Korean citizens have? Those things are in the Constitution. | would like to examine what
rights and duties the Constitution gives to the people. By the way, do foreigners not have any
rights under the Constitution? It's not like that. The Constitution also protects the basic human
rights of foreigners. Citizens and foreigners alike are also protected by international human rights
law. The most important system that separates citizens from foreigners is the right to vote.

It means the right to participate in politics. Koreans vote in the presidential and parliamentary
elections in the Republic of Korea. Foreigners are not allowed to vote, right?

By the way. Many Koreans live abroad. Among them, there are many people who have
permanent residency in a foreign country and live in that country all the time.

Can such people equally have the right to vote?
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On the contrary, | said that the right to vote is to separate the locals from foreigners.

Isn't there a foreigner who has a job and lives in Korea all the time? Aren't there more and more
foreigners who speak Korean very well, know Korean culture well, and have many Korean friends?
Wouldn't it be unfair to say that such people cannot participate in any decision-making just
because they are foreigners? Then, let's discuss issues such as to what extent foreigners should

be given the right to participate in decision-making and what is the ROK doing about that.

Next, aren't there people who are citizens of the ROK and also have nationality abroad?

It's a matter of how to treat these people. This is called dual nationality. These days, the law does
not use the word '0|2=%(dual nationality)," but use the word '"24=4 (multiple nationality).

It means that there are multiple nationalities. There are people with two or more nationalities like
this, and there are people without any nationality. Are there people like that in Korea? Yes, there
is. What was the reason for not having a nationality? And how should such people be protected?

Lastly, what rights will the members of Korea enjoy in the future?
What will happen to the status and rights of not only Korean citizens but also foreigners living in
Korea? And what is the principle that makes a Korean as a Korean? Will it be different from now?

With this imagining of the future, | will end this course.

Then, let me start the first week's lecture.
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‘ What is Citizenship, What is Nation

@ What is citizenship?

This time, let's take a look at what 'A|@1-& (citizenship)' and 'UH|0|M (nation)' mean.

As mentioned earlier, 'A|21&" is a translation of the English word citizenship. Where does the
English word 'citizen' come from? There is a word 'citesein’ in Norman. It looks like the German
word 'sein' was added to the French word 'cite," meaning 'city.” It looks like this mixture of Latin
and Germanic languages. Citizen is called 'citoyen' in French. This is known to have originated
from the archaic word 'citeien.’ If you look at the Greek and Roman terms for citizen in the same
sense, it means a political community, such a politically organized community, typically a state.
There is a Greek and Roman term for a person who enjoys political rights as a member of such a
state or organized political community. In Greece there were people called polités, who were full
members of a political community or state, an organization called 'polis' or, in Greek,
'‘politeia(moktteta)’. In Rome, the Roman term for a country, that is, 'polis’ or ‘politeia’ in Greek,
was 'civitas’, and members of the 'civitas' were called 'civis’. Therefore, 'civis Romanus' means
‘citizen of Rome".

So, where did you first hear the word 'citizenship’? This picture on the screen is the entry card |
used when | entered the Philippines about 10 years ago. As | know, the format of this card has
changed a bit since then. If you look here, the word ‘citizenship' comes out. Here says to fill in
the 'citizenship' or 'nationality.” What should we fill in there? We have to fill in our nationality.
So, | also had the experience of writing Korean and also writing Republic Of Korea. In other
words, you can see that 'citizenship' is used in the same sense as 'nationality,' which means '=4"
in Korean. Didn't citizenship and nationality appear in parallel on the card you just saw?

In France, nationality is called 'nationalité’. In Germany, it is said that they use such a term as
'Staatsangehorigkeit’. The German word 'Staatsangehorigkeit' means belonging to a country, so
it corresponds exactly to Korean word ‘=24 In Austria, the term Staatsburgerschaft' is used to
indicate nationality. Blirger means people who live in cities, i.e. citizens.

Therefore, 'Staatsburgerschaft’, which means nationality, has the meaning of national citizenship.
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Citizenship is often used as a synonym for nationality, but do the personal boundaries and
boundaries of citizenship exactly match nationality? Some countries do not. There are countries
where the constitution and laws distinguish between 'A|21& (citizenship)' and '=& (nationality).'
The United States does. In the United States, there are persons who become a citizen of the
United States at birth, but are not citizens, in the term of American law, 'Nationals but not
citizens of the United States.” There is a category of such persons which this law stipulates.

who are these people? Overseas occupied territories, like American territory Samoa, which an
island in the Pacific ocean, and Swains Island, which also is an island in the Pacific ocean. These
people do not have the right to vote in the United States, unlike' people who become citizens by
birth in any of the 50 United States states. They are not 'citizens’, they are just 'nationals'.

They are not such citizens of the United States, but they can only be said as persons with only
nationality.

There is a French philosopher called Diderot. The French philosopher Diderot said the following
about citizen, 'citoyen' in French. A 'citoyen' is a member of a free society composed of several
families and enjoys the rights of that society. He once said, "Women, children and servants are, in
the strict sense of the word, only given the status of members of the citizen's family and are not

real citizens."

The Mexican Constitution is also interesting. Article 30 of the Mexican Constitution stipulates
that Mexican nationality is acquired by birth or naturalization. Article 34 states that any person
who has reached the age of majority and leads a sound life among those who have Mexican
citizenship becomes a citizen of the Republic. It's very interesting. Because here, nationality and
citizenship are divided into Articles 30 and 34 like this, and are regulated separately.

In this way, we can see that citizenship means the status of having the most complete rights in a
country among people with nationality, especially the right to participate in state affairs. And
sometimes it means the whole bundle of rights and obligations that such people have. The
citizenship of a person who enjoys full rights as a member of the state in this way refers to the
domestic aspect of belonging to the state and is conceptually distinct from nationality, which
refers to the external or international aspect. And when the scope of the internal and external
aspects coincides, the citizenship and nationality eventually become the same scope.

Namely, Citizenship and nationality coincide in scope.
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But didn't you see that in case of disagreement, there are people who are just nationals, not
citizens of the US, which we saw earlier? You can see such discrepancies. Meanwhile, when the
citizenship is called a package of rights, the contents of the rights, and the prospect of the rights
continue to expand.

A British political philosopher named T.H. Marshall once gave a lecture on 'citizenship and social
class' at Cambridge University in 1949. This lecture is still very much a classic and is becoming a
lot of talk. Here T.H. Marshall, as the contents of citizenship, civil rights, or in more familiar terms,
'Ats7-H (civil liberties)’. He points out that the contents of civil rights, or the civil liberties, are
increasingly extended to political rights and then to include social rights. There, he only talked
about civil liberties, political rights, suffrage, and social rights. After all, there are also economic
rights and cultural rights. And in this way, we can see that the content and scope of citizenship
are continuously expanding.

On the other hand, citizenship also has another meaning. It also means participation in a group,
how much we participate when we say "we participate in a community,“ and how much we are
recognized as members of that community. When people in a particular area are discriminated
against, they are second-class citizens. You even talk like this. You can also see people who are
discriminated against say something a bit self-deprecating, like, "Are we second-class citizens?"

Also, there are countries where people who have contributed are treated differently than people
who were citizens from the beginning, even though they are the same people. In that case, they
may think that they're treated as second-class citizens. We often hear that. Not only in Korea, but
all over the world, if you look at the fact that there is such a regulation that a naturalized person
cannot be president, such people are discriminated against from birth, compared to people who
are citizens. In that sense, there are cases where they say, "We are second-class citizens."
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Then, if this refers to the degree of participation or recognition, we do not make the distinction
between foreigners and citizens. Foreigners can be treated as well as citizens, and there are
countries in which foreigners are treated better than citizens. For foreigners who have invested a
lot are examples. Then can we say that such a foreigner also has citizenship? If that is generally
the case, can we ask "Then it means that the foreigners also have citizenship?“ That's where this
problem comes in. If we use the term 'citizenship' to mean the package of rights and the degree
of participation, foreigners can also be said to have citizenship.

| once saw an article by a scholar entitled the citizenship of foreign workers in Korea.

It implies that foreign workers can enjoy the same rights as citizens. However, the use of such a
term, that is, if the word 'citizenship' is used that can be obtained by foreginers and does not
necessarily a term that applies only to the natives, and does not mean that, It shows some ideal
goal, however, isn't it true that there is a big difference between citizens and foreigners in terms
of rights? | think it's a realistic perception to see citizenship as a position enjoyed by the people.

On the other hand, citizenship is also used as a word that means the attitude of people living in a
community, keeping order well, and yielding to others, and such a good citizenship attitude.

It is sometimes used as "You must be a good citizen" or "You must have good citizenship".

In that case, the term citizenship might be better translated as 'A|2!d(civic attitude)' rather than
'Al21H (citizenship)'.

I've seen the use of the term 'citizenship’ in that sense as a civic attitude by political scientists in
the Republic of Korea.

Then, shall we summarize the use of this term so far? First of all, | will translate 'A|ZI1&" as
citizenship. And | will define citizenship as a bundle of rights and obligations enjoyed as members
of a political community. The most representative example of a political community is the state.

| will proceed with this lecture based on the premise

that 'the package of rights and duties enjoyed as a member of a nation is ultimately citizenship'.
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‘ What is Citizenship, What is Nation

@ Citizen, the People, Civil, and the Public

A little while ago, in Korea, it is common to translate 'A|2!" as 'citizen' and 'A|21 " as citizenship.
| said this, and | also said that | would translate citizenship into 'A|21#’. And | said that we are

using the term 'A|21d(civic attitude)' instead of 'A|2I2 (citizenship)’ as a term that means the

attitude of a good citizen, a sound citizenship.

However, there are times when | wonder if it is a good translation to translate 'citizen' as 'A|2!"
and 'citizenship' as 'A|2I1#H".

An acquaintance once told me an interesting anecdote. He went to a foreign country, and when
he was about to get off the plane, he was told to write citizenship on his immigration card.

A card similar to the one we saw earlier, right? At that time, he didn't know what it meant, what
citizenship meant. He told me about his own experience that he filled in 'Seoul’ there.

Because city means '"=A[" in Korean. And in the origin of the word 'citizen,” as we saw earlier,
there is 'cite’, which means city, so it's understandable. By the way, in some Asian countries,
there are countries that express citizenship as "= 2l(people)’ and citizenship as '=2lH(right of the
people)'.

In the case of China, they use such words as 'people of the People's Republic of China’. And
North Korea expresses its citizens as 'people of the Democratic People's Republic of Korea'.
That's the legal terminology of those countries. The law says that. It is said that the term
'S(AER;Gongmin)' was used in the past in Korea as well. It sounds a bit unfamiliar to me now
when | say 'gongmin’, but after liberation and even in the 1950s, the term ‘gongmin' was used a
lot. It is shown in this picture that it is a 'civics textbook’ that emphasizes the right attitude as a
member of the community and the attitude of a good citizen as mentioned earlier.

Likewise, the term ‘gongmin’ has been widely used in textbooks to the extent that there is a
subject called 'gongmin’. So, as a term meaning citizen, the term 'gongmin’ was used a lot in the
past in Korea as well. However, since some time ago, the term 'gongmin' has not been heard
very often. Still, although the term ‘gong-min-gwon(&2l#;citizenship)' appears very rarely in
laws and regulations, the term 'gongmin' is not used very much these days.
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Instead, now we don't use the term ‘gongmin(&2!)' any more, instead we use the term
'‘gukmin(=282!).’ Therefore, the word 'people' is commonly used as a term that means persons
who have rights and duties as a member of the state. Politicians use the word 'people' a lot, and
they use the expression 'always with the people' a lot, and there is a political party called
'Z019|&l(The People Power Party(PPP))' among political parties in Korea. The English name of
this political party '=212|2l" is 'The People Power Party.” Here, '=2!" is translated as 'The People.'
By the way, 'The People' is a term that appears in the constitutions of many countries around the
world. In the Constitution of the United States of America, the phrase 'the people' appears.
When it comes to 'The People’, | usually think that the translation of 'I2I(AK;Inmin)" would be
more appropriate. But this term, '212I(inmin), is something we're not all that familiar with.

The term 'inmin" is not used very much in Korea these days. In fact, in the process of drafting the
modern constitution in 1948, it is said that the term "@2I(inmin)' was used instead of

‘=2l (gukmin)'.

The first draft of the Constitution of the Republic of Korea, written by Jin-oh Yoo, the draft
constitution submitted to the judiciary centered on such a draft written by Jin-oh Yoo, contain
the word 'Joseon inmin.” And the sovereignty of the state rests with the inmin, and all power
comes from the inmin. However, 'inmin' were excluded because it was a term used by
communists. So in the end, our Constitution, which was finally adopted in 1948, adopted the
word '=52l(gukmin)* instead of '@I2l(inmin)’. On Article 2 of the 1948 Constitution at that time,
Article 1 Paragraph 2 of the current Constitution, it states that the sovereignty of the Republic of
Korea belongs to the people and all power comes from the people(gukmin).

In conclusion, in this lecture, citizenship is just translated as the term 'A|21&’. In fact, the term

'S 2l(gongmin)' may be good as for translation of 'citizen', but now it is a bit unfamiliar. And the
term 'A|2l(citizen;simin)" is used a lot by scholars, but it has the meaning of people who live in
cities, and the origin of the word is city people. However, since it is now being used in the
meaning of 'a member of the whole country' or 'a member of the nation’ rather than an urban
context, | will express this as a '=2l(gukmin)’ which is familiar to us. In other words, | will express
citizenship as 'A|21H" and citizen as '=8!' during this lecture.

e 1§
T N

eISHTYStLl (&5, KSHSEHAoIMIE]

INHA UNIVERSITY K-ACADEMIC DIFFUSION RESEARCH CENTER



pd e

AQIA a HIoIA

‘ What is Citizenship, What is Nation

m What is 'Nation'?

This time, let's look at the meaning of the second concept 'nation' in the title of this lecture.

It is known that 'nation' comes from the Latin word 'natio.” What does this mean? As we
commemorate the fact that Jesus was born, we talk about it as 'nativity.” Words like 'natio’,
'nativity' or something like that contain the meaning of being born. So, in the end, 'natio’ has the
meaning of being born into a group with the same lineage, coming out of the mother's womb
and entering that group. So, in the end, the word 'natio' means a group that shares the same
lineage. | can tell you that the original word 'natio’, which is the origin of 'nation’, meant that.

Earlier, | mentioned a few terms for political community in Greece and Rome. In Rome, the term
‘civitas' was used as a term for a political community. Natio', therefore, was used as a term to
mean a kinship group distinct from 'civitas', which meant a political community.

Meanwhile, it is said that a Greek word 'ethnos' existed as a term corresponding to the Latin
'natio’. This 'ethnos' means, in Greek, a group that shares ancestry. Polis' is a Greek term that
means political community and we usually talk. And there is 'politeia’, which is a term
synonymous with the Latin 'civitas’. There was an 'ethnos' as a group sharing ancestry, distinct
from 'politeia’, which means the political community. | can say that the Latin 'natio’ and the
Greek 'ethonos' were used in ancient countries at the time as such terms that communicate each

other.
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In this way, the past term corresponding to 'nation' has been used in the sense of a group that
shares lineage, and the term 'nacioun’ is said to have been used as a word for 'nation’ in Middle
English. Until then, the term 'nacioun’ still contained the meaning of a group of people with a
common bloodline. However, as time goes to modern times, the meaning of 'nation' gradually
became separated from lineage, and was transformed into a group that formed a political society
and an entire group of members that formed a political society. Then, around the time of the
French Revolution, 'nation’, or 'nacioun’ in French, became a term for a group of people.

So, as the French Revolution took place, the 'citoyen’, the rights of the French people, were
declared. It is called the Declaration of the Rights of Man and Citizen, so we translate 'citoyen' as
'A|RI(citizen)’. But as | said earlier, in this lecture, | said that | would express it as ‘=2l (the people)’.
So 'nacioun’ eventually came into use during the French Revolution as a term that meant a group
of citizens, that is, a group of people.

Anyway, the 'nation' is also used as a term to mean a country today. Meanwhile, the nation is
also used as a term to mean a country, now. Then who are the members of the United Nations?
Those are the countries. When | say United Nations, it means a union of nations. However, strictly
speaking, it should be the United States. Because it is made up of states. However, perhaps
because the United States was already using the term as the name of their country, when the UN
was founded, the organization was named the 'United Nations.'

There is also the word 'international.’ International’ is such an adjective that modifies the
relationship between countries. So, it is a relationship between countries, but at that time, the
word 'nationa’l is being used to mean a country. So, in the end, the word 'internationa'l is
synonymous with 'interstate.’

In this way, the word 'nation’ started with the meaning of a group that shared bloodlines, and in
recent years it has also been used as a term to mean a nation. Correspondingly, the word
'nationality’, in French, 'nationalité’, is derived from 'nation’. So, in the end, if you go into the
origin of the term 'nation' and the term 'nationality’, they are very closely related to each other.
So, I can tell you that 'Nationality' being used as a term meaning '=2"' in Korean now

is such a phraseology based on the fact that 'nation’ is being used as a term meaning country.
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As such, the word 'nation' is very difficult to translate. So, if you look at the translation example
now, it's very complicated. Nationalism, that is, if you look at how the concept of 'nationalism'
based on 'nation' is translated in Korea, it is translated as '2I=F2|' and sometimes it is translated

as '20IF9)". And in some cases, such an explanation as '=7t52]" is attached.

Meanwhile, there is a concept called 'nation-state' as a concept that is used a lot in our social
sciences. Sometimes it is translated as ‘2= =7}', and sometimes as ‘=8l =7}, So it's very
confusing. In this way, 'nation' means a group that shares common lineage and culture, and also
means a group that forms a political community or a country. Therefore, in order to clarify each
of these two aspects, German people put a word in front of nation to make it clear in what sense
it is a nation. So 'Staatsnation’, i.e. state nation, 'Kulturnation’, cultural nation, 'Volksnation’,
ethnic nation that includes more culture and lineage. By using such a term, it shows such an
effort to clarify the meaning of the word nation, which is used in complex and diverse meanings.
And | think that the use of these terms is quite helpful in understanding.

Earlier, we saw that '=4" is used as a term meaning nationality. And | can tell you that because
'nation’ is used to mean a country, Nationality' came to be used as a term meaning the status
belonging to a country, that is, '=4’. However, like 'nation’, in fact, this 'nationality' has two
meanings. And since these two meanings are used differently in legal terms, a lot of confusion is

occurring.

) eIottiotl (&5, KEtSEMe1MIE]

INHA UNIVERSITY K-ACADEMIC DIFFUSION RESEARCH CENTER



pd e

AQIA a HIoIA

A prime example of this is the Refugee Convention. If you look at Article 1 of the Refugee
Convention, there is a provision defining a refugee. Who are refugees? Refugees are people
who fled because of a well-founded fear of being persecution. But for what reason are they
being persecuted? Five grounds for persecution are listed. Race. Persecution by race.

Religion, persecution by religion, and persecution by nationality. Additionally, there may exist
persecution for belonging to a particular social group. Becoming a political prisoner can also be
the reason. Persecution by political views. They are five reasons for persecution. Among them,
persecution for reasons of nationality. What is the nationality at this point? After all, this could
include nationality as well. A person without a nationality, for example, is said to be a Roman,
anyway, there is a group called Gypsies. They are such a people who wander around in Eastern
Europe, but their nationality is not clear in any country. Some may have nationality, but some
may not. So there are cases where such people are persecuted, and this can be an example of
persecution for nationality. However, seeing it as persecution for belonging to a specific ethnic
group would reflect the reality better than that.

As such, 'Nationality' is used more to mean '=4’. It is such a familiar concept to us, but looking
at the definition of refugee in Article 1 of the Refugee Convention Nationality', of course,
includes the meaning '=4", but rather than that, it is a term that refers to a situation in which a
person is persecuted for belonging to a specific ethnic group, as stated in Article 1 of the
Refugee Convention.

For example, haven't ethnic conflicts occurred in the Balkans in the past? The people who occupy
the majority persecute other peoples. When Yugoslavia was divided into several countries,
former Serbs lived in Croatia and Croatians lived in Serbia. In addition, there are Serbs living in
Bosnia and Herzegovina, and in such a situation, a great number of massacres were caused by
ethnic conflicts, right? At that time, there were many cases in which a nation that occupied the
majority in a region or country persecuted another nation so the minority escaped the
persecution. In that sense, 'nationality’ is being used as a term that means belonging to such a
nation.
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However, the second nationality in this article does not mean that. Nationality, which comes
second, means one's nation. In other words, someone has to evacuate outside the country of
one's nationality, outside the country of one's nationality, to become a refugee. Likewise, the
third 'nationality' also refers to nation. In this case, people without nationality are meant to flee
from their country of residence. Therefore, the second and third Nationality means one's nation,
and the first 'Nationality' also refers to nationality, but rather than that, it is used as a term that
refers to the status belonging to a particular nation. As such, when the word 'nationality' appears
three or more times in the same article, the meaning is different.

The term nation has so many meanings that it is very difficult to translate it.
Since 'nationality' is ultimately derived from 'nation’, it is generally used as a term meaning one's
nation, but you can see that it is also used as a term meaning status belonging to a certain nation.

Anyway, in this lecture, the meaning of 'nation’ is not one, so | will just express it as 'nation".
And in some cases, when it is used as a term to mean a group that shares lineage and culture,
we translate it as '21=Z(minjok)’. In addition, when such a term is used to refer to the status of a
member of a country belonging to a country and the group that constitutes a member of that
country, | will also express it as "=2l(gukmin;the people)'.

However, since 'nation’ has such a complex meaning, | will just express it as 'nation' here.
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‘ What is Citizenship, What is Nation

@ Three Kinds of Perspectives of Nation

In this way, we have seen that the term 'nation' has many different meanings.

The term 'nation’ is used in a variety of ways, and depending on which aspect is emphasized,
the viewpoints of scholars looking at the 'nation' are differentiated. So, there are many
viewpoints to look at the 'nation.’ So I've distinguished it into three things, and the first one can
be said to be a primitive perspective. It can be called 'primordialism.' This is the viewpoint of
primordialism. For example, it can be said that it is the point of view that people feel when they
speak in Korea. Koreans. We often say like "We are descendants of Dangun."

"Korean is a descendant of Dangun." We have a belief that we are descendants of Dangun, a
mythical figure from 4,000 years ago. This is a prime example of primordialism.

So, for a 'nation’, or you can use 'ethnic group' instead, but this just natural, self-evident.

A position that believing you just enter that group when you are born, you cannot escape from
that group, and really believing that the group shares some blood is primordial viewpoint.

There are scholars in the historical academy who approach the 'nation' from a primordial
standpoint. The representative person is Danjae Shin Chae-ho. Danjae Shin Chae-ho speaks of
ancient ethnic groups as Dangun Joseon, Buyeo, and Goguryeo as our direct ancestors in his
book, Joseon Sanggosa. So he believes that history is the struggle between 'a(%)' versus 'bi-a(3E
#*)', thatis, 'me' and 'not me’. And, ‘our ethnic group is a people that has been passed down as
it is from the old days', such a belief is being expressed there. Rather than thinking that this is a
particularly special kind of thinking, | think that many Koreans have this kind of thinking.
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The second point of view can be called the modernist point of view.

It can be called a modernist point of view, and people who stand in this position say things like
'nation doesn't have a belly button’. What does this mean? What does 'not having a belly button'
mean on earth? It means that a nation does not have a special relationship with the antecedent
group that gave birth to it. Historically, even if you just look at the background and background
of a group of nations, there is not necessarily such a special continuity between a certain group
and the current nation, going up to the ancient times in the past.

They emphasize this point. In other words, from this point of view, | said that this position is a
modernist point of view. The very nation is a product of the modern era, and there is no
continuity with those groups that existed in the pre-modern era, ethnic groups, and those groups
that shared lineage and culture. It can be said that making such a claim is a modernist point of

view.,

There is a 19th century scholar named Ernest Renan. This man wrote a short book titled "What is
a Nation?’ In the book, this man said that the existence of a nation, because it is written in French,
the existence of a 'citoyen' is a daily referendum. What this means is that a nation is not a single
group that has been consistently passed down from ancient times, or belonging to a nation is not
so self-evident. Rather, belonging to a nation means that people choose in specific situations.

So, in that sense of emphasizing people's selectivity, Renan is known as a 19th-century scholar
with a modernist nation view.

Then there is a famous scholar named Ernest Gellner. He's the one who said the very thing
'nation doesn't have a belly button’. Ernest Gellner, while saying this, gives the example of
Estonia. Estonia is a country on the coast of the Baltic Sea that became independent after
seceding from the Soviet Union. It was a republic in the Soviet Union in the past, but became
independent in the 1990s. The Estonian language as Finno-Ugrian is known as very distinct from
the languages of other neighboring countries in Europe. So, it is a nation that has such
characteristics that distinguish it from other nations. This Ernest Gellner made such a shocking
claim that the Estonian nation was not such a self-conscious group with such clear boundaries
from the past, but was suddenly created by some intentional effort in the 20th century.

He claims that in the 20th century, a kind of nation was newly formed by building a museum and
collecting artifacts. This is a very shocking statement, but anyway, Ernest Gellners made such a
claim, and then there is a book called 'Nations and Nationalism' as a famous book published by
Gellner prior to that claim.
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The second point of view can be called the modernist point of view.

It can be called a modernist point of view, and people who stand in this position say things like
'nation doesn't have a belly button’. What does this mean? What does 'not having a belly button'
mean on earth? It means that a nation does not have a special relationship with the antecedent
group that gave birth to it. Historically, even if you just look at the background and background
of a group of nations, there is not necessarily such a special continuity between a certain group
and the current nation, going up to the ancient times in the past.

They emphasize this point. In other words, from this point of view, | said that this position is a
modernist point of view. The very nation is a product of the modern era, and there is no
continuity with those groups that existed in the pre-modern era, ethnic groups, and those groups
that shared lineage and culture. It can be said that making such a claim is a modernist point of

view.,

There is a 19th century scholar named Ernest Renan. This man wrote a short book titled "What is
a Nation?’ In the book, this man said that the existence of a nation, because it is written in French,
the existence of a 'citoyen' is a daily referendum. What this means is that a nation is not a single
group that has been consistently passed down from ancient times, or belonging to a nation is not
so self-evident. Rather, belonging to a nation means that people choose in specific situations.

So, in that sense of emphasizing people's selectivity, Renan is known as a 19th-century scholar
with a modernist nation view.

Then there is a famous scholar named Ernest Gellner. He's the one who said the very thing
'nation doesn't have a belly button’. Ernest Gellner, while saying this, gives the example of
Estonia. Estonia is a country on the coast of the Baltic Sea that became independent after
seceding from the Soviet Union. It was a republic in the Soviet Union in the past, but became
independent in the 1990s. The Estonian language as Finno-Ugrian is known as very distinct from
the languages of other neighboring countries in Europe. So, it is a nation that has such
characteristics that distinguish it from other nations. This Ernest Gellner made such a shocking
claim that the Estonian nation was not such a self-conscious group with such clear boundaries
from the past, but was suddenly created by some intentional effort in the 20th century.

He claims that in the 20th century, a kind of nation was newly formed by building a museum and
collecting artifacts. This is a very shocking statement, but anyway, Ernest Gellners made such a
claim, and then there is a book called 'Nations and Nationalism' as a famous book published by
Gellner prior to that claim.
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Then there is Eric Hobsbawm, another famous scholar with a modernist perspective.

He is known as a Marxist historian. This book by Eric Hobsbawm is titled ‘Nations and
Nationalism since 1780. It's easy to confuse the title with Gellner's book. Gellner's book is
‘Nations and Nationalism’ and Hobsbawm's book has the words 'since 1780" behind it, so it's
easy to get confused. But it is true that Gellner and Hobsbawm have a common point of view.
Hobsbawm referred to the pre-modern people as 'Protonation,' and claimed there was such a
group similar to the nation in the pre-modern era as well. It is called ‘Protonation,’ and | have
seen an example of Korean academia translating it as ' 2/=(wonminjok).'

However, there is no continuity between the pre-modern 'Protonation’ group and today's
modern 'nation.’ He emphasized that the modern 'nation' is a newly created group based on
such social changes due to various social changes in modern times, such as the development of
capitalism. In that respect, it can be said that he is a representative modernist scholar.

Another well-known representative of the modernist perspective, especially recently, is Benedict
Anderson. Benedict Anderson's most famous book is 'Imagined Communities.” A nation is an
imaginary community’ Don't you hear that word a lot these days?

So, a nation is not something that is self-evident, a group that is given to a person by belonging
to it right away when they are born, and a group that has been passed down from the past with
continuity. Rather, a nation is such a group that is formed at what stage, at what stage of history.
That's what Anderson is emphasizing.
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And Anderson puts great emphasis on the development of printing technology in the formation
of a nation. The development of printing technology allowed people living in a much wider area
to communicate with each other. And doing so, they were able to form a common identity. He
emphasizes that prior to that, when there was no printing technology in the past, people who
lived very narrowly in a very local community with the development of printing technology, much
wider communities that have formed today's modern nation have thus emerged.

So far, we have looked at the modernist point of view. Such scholars, who advocate a modernist
perspective explains that roughly, the development of capitalism, the development of a modern
political system, and the formation of a modern state are historical facts and backgrounds that
form the basis for these things to form a nation. Then, the third point of view is the tribal and
symbolic approach. It is such a view called the ethno-symbolic approach, In this view, the nation
has a belly button. | told you that the modernists, including Ernest Gellner, said that 'the nation
does not have a belly button’, right? However, those who stand in this perspective emphasize
that a nation has a belly button. In other words, they are paying attention to the ethnic and
ethnic background of the nation. A group that shares common lineage, language, or culture
forms the foundation of a nation. Rather than something like a political system, political
philosophy, or ideology, a nation is a group that has formed an identity based on such things as
sharing such ancestry, language, and culture. They have those point of view.

The Latin origin of the term nation earlier, that is, the word 'natio’, used in ancient Rome,
contained the meaning of a group that shared bloodlines. and it has almost the same meaning as
the Greek word 'ethnos. | explained you like above, right? Later, as this word 'natio' came to
modern times and became a modern nation, it had a strong meaning as a group constituting a
nation and a group of people, rather than a group that necessarily shares lineage, language, and
culture. And in recent years, it has become common as a term having such a meaning that is
identified with the country. On the other hand, the Greek 'ethnos' does not change its meaning
in that way and is still used as a group that is still based on a certain lineage. So, the words like
‘ethnie’ or' ethnic group' that | mentioned earlier mean those things. You can see that the word
ethnic is used as a group that shares not only lineage but also language and cultural
homogeneity. Scholars who always take this tribal and symbolic approach emphasize that such
ethnic elements are what form the basis of a nation.
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The representative scholar is a scholar named Anthony D. Smith. Anthony D. Smith left a lot of
writings. The most representative among them is the book The Ethnic Origins of Nations.

Here, Anthony D. Smith claims that today's nation has a belly button, as mentioned earlier.

So, there is a group of predecessors who conceived it. And that preceding group is called ‘ethnie.’
Taking a look at the elements of the ethnie, the elements of the ethnic group, they have the
same group title and have the same faith in the lineage. So, rather than really sharing the
bloodline, they have faith in the bloodline. Then they have a shared history and a shared culture
that sets them apart from other cultures. And they have a connection with a specific place. An
example of this is Mt. Baekdu. And they're defined as a group based on a certain strong bond
and solidarity with each other. Today's nation was formed based on such an 'ethnic' group,
and the 'nation’ did not suddenly arise due to modern historical or social changes.

Anthony D. Smith emphasizes this point.

Another known scholar who belongs to this tribal and symbolic approach is a scholar named
Walker Connor. Connor has written such a book called 'Ethnonationalism’, which means ethnic
nationalism. Here, a 'nation’ is a group formed by the belief that they share the same lineage in
the end. Earlier, | mentioned that Anthony D. Smith argued that a nation is a group created
based on several ethnic factors. And Connor emphasizes, among other things, that this is a group
formed by the belief that they share blood. So Connor emphasizes that all nationalism is
Ethnonationalism. More recently, an Israeli scholar named Azar Gat has written such a book
advocating a tribal and symbolic approach, and the title itself is 'nations.

So, the title called '21=(minjok)'. But here, even though | just said that | would say a nation just
as a 'nation,’ | said that it's '2/=' because he's very emphasizing that point.
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In other words, 'nation' means the same thing as a political community formed by intimacy,
identity, and solidarity, and sharing culture, kinship feelings, and lineage.

The Korean people defined by kinship feelings, a group in such a state where one human group
and one nation are united is nation. In other words, a nation is a group that constitutes a political
community or nation, but it is quite similar to Anthony D. Smith's nation concept in that the
group is based on kinship feelings, belief in sharing lineage, belief in sharing culture, intimacy,
homogeneity, and solidarity.

Scholars who take a tribal and symbolic approach are claiming something unique from the
perspective of looking at the nation-state. What we generally call Nation-state can be translated
asa '21= =27} ora '=2 =7F, but this is also a difficult word to translate because the translation
differs depending on which aspect of nation is emphasized. But in general, we usually talk about
all modern countries as Nation-state. However, scholars who take a tribal and symbolic approach,
especially Anthony D. Smith and Walker Connor, who we saw earlier, insist the need to
distinguish between 'Nation-state' and 'national state.'They argue that most countries today are
national states. So, in other words, only those cases in which one nation constitutes one nation
should be called 'Nation-state.” A and asituation in which many nations constitute one nation
should be called a 'national state.’ For example, in the case of Poland, Poles believe they are a
homogenous group that shares a homogeneous ethnic background and a very strong sense of
being distinguished from other groups. Therefore, in the case of Poland, it can be called a
Nation-state, but In the case of France, France cannot be called a 'nation-state’, but ‘a national
state’, because it is a country created by the gathering of so many disparate races.

They're making a distinction between these concepts. How about Korea?
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The case of Korea can of course be a good example of a 'nation-state’ if you follow this point of
view. However, people who take this tribal and symbolic approach are often confused with
those who take the primordialism position. But in fact, the two are to be distinguished.

So if you look at the primordialist point of view, that's the point of view of people

who really hold that belief that a group really shares ancestors. Koreans are descendants of
Dangun.' If you go to North Korea, there is a tomb of Dangun there. Dangun was a real person
and they a descendant of Dangun. The people living in North Korea now have such a belief.
Based on that belief, the remains of Dangun were discovered, and then the tomb of Dangun was
made. So there are a lot of people with that point of view.

So, a nation is a group created by people with such a point of view, and it is a tribal and symbolic
approach to look at it from a third person's point of view. In that respect, primordialism, that's
the point of view, that's the point of view of people who actually hold that belief. The tribal and
symbolic approach needs to be distinguished from primordialism in that there are many people
who have such beliefs and research is conducted from a third-party perspective that a nation has
been formed based on such beliefs. In that this primitivism is not an academic opinion, but rather
a viewpoint that people generally hold, We can treat it a little differently, and we can make some
comparisons as an academic point of view that looks at the nation from a modernist perspective
and a tribal and symbolic approach. There is such an argument that shows the stark contrast
between the two points of view. That's what Anthony D. Smith and Ernest Gellner argued in
1996. There was a debate at Warwick University, Warwick University in England, so we call it the
Warwick Controversy. Ernest Gellner, who represents modernism, was the master of Anthony D.
Smith, who represents the tribal and symbolic approach. It is a debate between master and
disciple. This debate is published in a famous journal in this field called ‘Nations and Nationalism,'
so if you read the corresponding papers in that journal, you can understand very well how these
two viewpoints are distinguished.
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‘ What is Citizenship, What is Nation

Idea of Nationality in East Asia and Korea

So far, we have introduced the viewpoints of the nation, but the concept of nation itself is a
Western concept, and the viewpoints of the nation are all viewpoints based on Western history.
So, | wonder if we can explain the ethnic concept of East Asia well with these concepts.

What are the characteristics of the East Asian people's concept of nation?

First of all, the ancient history debate is very fierce among our East Asian countries.

Between Japan and Korea, the interpretation of history is being developed very fiercely, with the
Imna llbon-bu theory at the center. Then, especially between China and Korea, isn't it escalating
to conflict between countries because of the so-called Northeast Project? So, there are many
conflicts over what the territory of Goguryeo was like in the past, what Gojoseon was like,
whether it should be incorporated into Chinese history or Korean history. Looking at this, | have
such a question as to whether the three East Asian countries, which use Chinese characters in
common, have a fairly primitive national concept.

And one can also see the aspect of recognizing culture as a very fixed thing. So, 'what kind of

clothes do Koreans wear and what kind of food do they eat’ | think that there is not a little such a
tendency to define some representative of these things as a little essential.
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Such a tendency appeared prominently in China's ethnic identification work.

In the 1950s, work was done in China to define what the culture of China's minorities was.
Chinese people explain that China has one nation called China, the Chinese people,

and within that nation there are 56 ethnic groups. The Chinese people, including all of them, are
also an ethnic group, and there are Koreans who make up it, and then there are Manchus and
Baeks, and so on. There are all those individual ethnic groups, but among those 55 peoples, the
Han people will think of themselves as the mainstream people. How are each of the 50 or so
nations distinguished from other nations? Why are there only 55? There may be more groups.
The work to define them was done in the 1950s, and at that time, they described everthing
about them, such as certain ethnic groups had certain costumes, what foods they ate and what
games they played. Looking at that, there is a strong tendency to perceive culture as fixed. We
can understand this. by the way, even so, we can look at it critically. However, it is impossible to
ignore the historical fact that we have lived with such notions, and that the current Korean and
Japanese peoples were formed based on such notions.

So, it seems that Mr.Back Nakcheon thought a lot about how to explain the history that forms
the basis of the Korean people. Looking at the writings written by Mr. Baek Nak-cheon at that
time, there is considerable continuity between the '‘protonation' Eric Hobsbawm talked about,
that is, such a pre-modern ethnic group that has no direct continuity with today's 'nation,’

and this 'nation’ that makes up today's Korea. And the national identity of today's Korean people
is formed based on such an archetypal national self-imagining that such a protonational group
constitutes itself. And such a protonational self-imagining has been established as the identity of
the people constituting one nation, at least since Goryeo unified the later three kingdoms and
the history of the Korean Peninsula has developed as a single nation since Goryeo, the archetypal
self-imagining has gradually become established as the identity of the people constituting a
nation. He's emphasizing this point. While, Eric Hobsbawm puts great emphasis on the lack of
continuity between proto-ethnic groups, protonation, and present-day nations.

he visited Korea in the early 1980s. At that time, he came to Korea and talked with many scholars,
looked at Koreans. And later, in his book, Nations and Nationalism since 1780, he mentioned as
a footnote that at least Korea, Japan, and China are very homogeneous. He emphasized as one
of the characteristics of East Asian nations.

) eIotTietnl D, KehastatoiaME]

INHA UNIVERSITY : K-ACADEMIC DIFFUSION RESEARCH CENTER



pd e

AQIA a HIoIA

And then, the ethnic concept of Koreans and other East Asians is very ethnic. In other words, a
nation is based on a strong identity as a group that shares ancestry, culture, and language,
especially those with whom they share ancestors. Because they have this kind of notion, they are
the kind of people who have the notion of an ethnic nation. Compared to that, when you see
people in France or the United States, very diverse people gather and form a country. So that the
principle that constitutes a nation is ultimately based on sharing certain ideologies or philosophies,
but there is no consciousness of sharing such a homogenous group, especially lineage.

For this reason, such people as France, the United States of America, and many countries in
Western Europe, who have the same national ideas, are distingushed from East Asian ethnic
ideas and various nations in Eastern Europe, where similar tribal ethnic concepts are very strong
groups. In making such a distinction between such Eastern European national ideas,

the difference between the two has led to a difference in political events and political systems
that are different from each other.

There are other scholars who say, emphasize this. There is a scholar named Hans Kohn who is
very famous in the study of nationalism, and the book called 'The Idea of Nationalism' by Hans
Kohn is very famous. He sees the concept of civil nation, civil nationalism, and the concept of
tribal nation, tribal nationalism as contrasting. He developed a discourse that from Western
European civil nationalism, such a liberal political system could have developed. Eastern Europe
eventually developed into a totalitarian political system in the direction of Nazism due to ethnic
nationalism in Eastern Europe. In this way a differentiation was made of the different political
forms of politics from the two forms of nationalism. It was a book that came out in the 1940s,
and since then it has been read by many people. And many people really ask why did
totalitarianism arise in Eastern Europe? It is because their national concept itself has a very strong
racial character. There may be people who apply it to East Asia as well. So why is Korea so
totalitarian and authoritarian? And why is Korea exclusive to foreigners? Why?

| think we can talk like this because of racial and nationalistic notions. And you can see people
actually saying that.
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However, in recent years, the dichotomous distinction between these two forms of nationalism,
the dichotomous distinction between the two concept of 'nation' must be overcome. A lot of
these academic theories are happening. Such introspection is taking place not only in Korea, but
among scholars studying ethnicity and nation all over the world. The reason for this is that even a
nation that believes itself to have been created based on sharing such political and civil ideologies,
in textbooks and children's textbooks, seeks its historical origin from the past, and then says who

their ancestors are.

And based on that, such education emphasizing homogeneity was done a lot, especially in the
process of forming a modern nation in the 19th century. My younger brother lived in France, and
he was surprised to see his son, who was in the lower grades of elementary school, go to school
and talk about it. When he saw his son say that his ancestors were Gauls, he was surprised
thinking "Why do Korean kids say things like this?" As it is, even in such a country, going back to
the past, it is not that there is no exploration of things like 'who are our ancestors’. Conversely,
aren't those people who believe that they share ancestry really do not share ancestry?

It's just @ myth. So, in a real sense, imagining a nation in really primordial terms is extremely, in

fact, limited.
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Believing that a nation is formed based on shared culture is actually true that all nations,
including Western European nations, have formed a common homogeneity based on their
culture. Ideology is also a culture, isn't it? Political culture is also a culture. isn't it?It has that kind
of dichotomy, some of whom share a political ideology, and some of them believe that they
share a lineage or culture. In that way, the two nations and the form of identity are divided in a
dichotomy in that way, and in particular, throwing such a very negative view into the history of
such a nation that is believed to have a strong tribal concept, is not desirable.

These things are being pointed out today. If you look at this, take a look at these two pictures.

What can be seen left? It's our red devil. This is the image of people wearing red clothes and
holding a Taegeukagi in the plaza in front of City Hall to support Korea when they play in the
World Cup. what's the right one? On the right is the image of people cheering with the tricolor
flag when France played soccer at the World Cup. By the way, are these two pictures showing
the same phenomenon? Is it a different phenomenon? Isn't there a famous tennis player named
Boris Backer during the 2006 World Cup? Looking at the passion that Boris Backer showed while
cheering for the German national team on TV, patriotism is really desirable, but patriotism and
nationalism are different.’ This is what Baker said. | was quite sympathetic. Good word.

But people, patriotism, like this, as | wrote under it, Patriotism generally has a positive
connotation. Nationalism generally has a negative connotation whereas patriotism has such
positive connotations. We're looking at it like this. In the meantime, is the cheering culture in
Korea Nationalism and the cheering culture in France Patriotism? Can you really see it that way?
In that respect, in fact, patriotism is also based on the very strong homogeneity, identity, and
solidarity of a nation, it remains to be seen whether the difference between the two is that great.
And while thinking about whether we should take a closer look at what kind of results they bring
about when they are combined with some kind of historical and social phenomena,

about how will we view our East Asian ethnic concept? And about anticipating how this will
develop in the future we discuss it at the very end, in the very last week of this lecture.
Therefore, today, | will stop by raising such a problem here.
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Then, I'll wrap up with a brief summary of what we discussed in this first lecture today.

First of all, did | not point out that the term citizenship has many different meanings and that
there are problems with translation? And that's why | said I'm going to translate citizenship into '
ARIZ, and citizen into '= 21" instead of 'A|2". Then, we looked at the fact that nationality and
citizenship are both coincident and inconsistent in terms of personal scope. And we looked at
what cases there were inconsistencies. People who did not enjoy full rights in a country in the
past do not have citizenship. However, | told you that there are cases of inconsistency because
they have nationality but do not have citizenship in that they are subject to the sovereignty of the
country.

Then, we looked at the various meanings of 'nation' and the problem of translation.

For that reason, | told you that | will simply denote nation as 'nation.” And | said that | would
translate it into '21=' or '=221" as needed. And as three perspectives to look at the nation,
primordialism, modernism, tribal and symbolic approaches. We looked at these three
perspectives and briefly looked at the characteristics of the East Asian nation concept.

At the same time, for the notion of nation in Western Europe, the notion of nation in Eastern
Europe, or the notion of nation in East Asia, as for whether we should dichotomize each other
into civil and political nation concepts, as well as tribal and lineage nation concepts, although
there are some characteristics of each other that we can talk about, such a dichotomy can be
used in a way that creates prejudice against the history or culture of a particular country.

In that respect, | introduced the recent academic trend to overcome such dichotomy.

And | will end this lecture today by saying that | have such an idea to develop this lecture

on the basis of overcoming the dichotomy.
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f££E, EEHFRHnationalité, EEE, {FRAStaatsangehorigkeitiX A HIE, E1E"Staatsangehori
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XMER, BMNALECtizenshipEREEREEENALH, B ZESTENSF, LHESS5E
BEAFMf, ME, BNTEREHREARENAFNXEHENER, | EKEEE",
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HEXLFERT AT, SLE"The People Power Party", EX B EEERFIZFH The People”
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4. 401§ ek (Convention Relating to the Status of Refugees) A|120]= CS 1t 22 20| ASLICE.

For the purposes of the present Convention, the term “refugee” shall apply to any person
who: -~ owing to well-founded fear of being persecuted for reasons of race, religion,
nationality, membership of a particular social group or political opinion, is outside the
country of his nationality and is unable or, owing to such fear, is unwilling to avail himself
of the protection of that country; or who, not having a nationality and being outside the
country of his former habitual residence as a result of such events, is unable or, owing to
such fear, is unwilling to return to it.
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